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Remo
Design Arch. Gianfranco Frattini
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The ideal armchair for waiting
areas, public places and
homes, Remo is made of
top-quality leather processed
with the handcrafting mastery
that is traditional with Polflex
products.
The structure is made of
chrome-plated or painted
tubular steel. The seat and
backrest are upholstered
with 3-mm full-grain leather
dressed with penetrating
tannins and anchored to the
frame by means of steel
springs and elastic thongs.

Adatta per spazi d’attesa,
collettività e abitazioni, la
poltroncina Remo è costruita
in cuoio della migliore
qualità lavorato con la
tradizionale maestria
artigianale dei prodotti
Polflex.
La struttura è in tubolare
d’acciaio cromato o verniciato.
Seduta e schienale sono in
cuoio pieno fiore da 3 mm
conciato con tannini passanti
ed ancorato al telaio
mediante molle in acciaio e
cinghie elastiche.

Adapté pour salles d’attente,
collectivités et habitations, 
le fauteuil Remo est réalisé 
en cuir de la meilleure
qualité, façonné avec le
savoir-faire artisanal
traditionnel des produits
Polflex.
La structure est en tube 
d’acier chromé ou laqué. 
L’assise et le dossier sont en 
cuir pleine fleur de 3 mm
avec tannage passant, et
sont fixés par ressorts en
acier et sangles élastiques.

Adecuado para lugares de
espera, para colectividades
y habitaciones, el sillón
Remo está construido en
cuero de la mejor calidad,
trabajado con la tradicional
maestría artesanal aplicada
en los productos Polflex.
La estructura es en tubo de
acero cromado y pintado.
El asiento y el respaldo son
en cuero plena flor de 
3 mm, curtido con taninos
penetrantes y sujetado al
armazón mediante resortes
de acero y correas
elásticas.

Der für Wartezimmer,
Gemeinschaftsräume und
Privatwohnungen bestens
geeignete Stuhl Remo ist aus
hochwertigem Feinleder, das
in der bekannten,
handwerklichen Qualität
aller Polflex-Produkte
verarbeitet ist. Das Stahlrohr-
gestell ist verchromt oder
lackiert. Sitz und
Rückenlehne sind aus 3 mm
dickem, mit Tannin
gegerbtem Vollnarbleder
und werden mit Stahlfedern
und elastischen Gurten am
Gestell befestigt.
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Chair.
Chrome-plated or lacquered 
steel frame.
Square, padded, leather-
upholstered seat.
Backrest formed by leather
stretched over the structure.

Sedia.
Struttura d'acciaio 
cromato o laccato.
Sedile quadrato imbottito 
e rivestito in cuoio.
Schienale in cuoio teso 
sulla struttura.

Chaise.
Structure en acier 
chromé ou laqué.
Assise carrée rembourrée 
et revêtue de cuir.
Dossier en cuir tendu 
sur la structure.

Stuhl.
Stahlgestell, verchromt 
oder lackiert.
Viereckiger Sitz, gepolstert 
und mit Lederüberzug.
Rückenlehne aus Leder, 
am Gestell verspannt.
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Chair.
Chrome-plated or lacquered 
steel structure. Round, padded,
leather-upholstered seat.
Backrest formed by leather
stretched over the structure.
Stackable version on request.

Sedia.
Struttura d'acciaio cromato o
laccato. Sedile circolare
imbottito e rivestito in cuoio.
Schienale in cuoio teso sulla
struttura. A richiesta
accatastabile.

Chaise.
Structure en acier chromé 
ou laqué. Siège circulaire
rembourré et revêtu de cuir. 
Dossier en cuir tendu sur 
la structure.
Empilable sur demande.

Stuhl.
Stahlgestell, verchromt oder
lackiert. Runder Sitz, gepolstert
und mit Lederüberzug.
Rückenlehne aus Leder, 
am Gestell verspannt.
Auf Wunsch stapelbar.
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Chair.
The comfort and anatomical 
form of this chair are due 
solely to tensioning of the
leather.This tensioning is
achieved by means of steel
springs for the seat, and by
inserting the leather into 
the frame for the backrest.
Chrome-plated or lacquered 
steel frame.

Sedia.
Il comfort e l‘anatomicità 
della sedia sono ottenuti
unicamente grazie alla tensione
del cuoio. Essa è realizzata 
nel sedile, per mezzo di molle
d‘acciaio e, nello schienale,
mediante l‘inserimento del 
cuoio stesso nella struttura.
Struttura d'acciaio cromato 
o laccato.

Chaise.
Le confort et la forme
anatomique de la chaise sont
obtenus grâce à la tension du
cuir. Elle est réalisée dans
l’assise, au moyen de ressorts 
en acier, et dans le dossier,
grâce à l’insertion du cuir lui-
même dans la structure.
Structure en acier chromé ou
laqué.

Stuhl.
Komfort und körpergerechte
Form entstehen bei diesem
Modell ausschließlich durch 
die Spannung des Leders.
Sie wird beim Sitz durch
Stahlfedern und bei der
Rückenlehne durch Einspannen
des Leders im Gestell erreicht.
Stahlgestell, verchromt 
oder lackiert.
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The ideal armchair for waiting
areas, public places and homes,
Caprice is made of top-quality
leather processed with the
handcrafting mastery that is
traditional with Polflex products.
The structure is made of chrome-
plated or painted tubular steel.
The seat and backrest are
upholstered with 3-mm full-grain
leather dressed with penetrating
tannins and anchored to the
frame by means of steel springs
and elastic thongs.

Adatta per spazi d’attesa,
collettività e abitazioni, la
poltroncina Caprice è costruita in
cuoio della migliore qualità
lavorato con la tradizionale
maestria artigianale dei prodotti
Polflex.
La struttura è in tubolare
d’acciaio cromato o verniciato.
Seduta e schienale sono in cuoio
pieno fiore da 3 mm conciato con
tannini passanti ed ancorato al
telaio mediante molle in acciaio
e cinghie elastiche.
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Adapté pour salles d’attente,
collectivités et habitations, 
le fauteuil Caprice est réalisé 
en cuir de la meilleure qualité,
façonné avec le savoir-faire
artisanal traditionnel des
produits Polflex.
La structure est en tube 
d’acier chromé ou laqué. 
L’assise et le dossier sont en 
cuir pleine fleur de 3 mm avec
tannage passant, et sont fixés
par ressorts en acier et sangles
élastiques.

Der für Wartezimmer, Gemein-
schaftsräume und Privatwohnungen
bestens geeignete Stuhl Caprice
ist aus hochwertigem Feinleder,
das in der bekannten,
handwerklichen Qualität aller
Polflex-Produkte verarbeitet ist.
Das Stahlrohrgestell ist verchromt
oder lackiert. Sitz und Rückenlehne
sind aus 3 mm dickem, mit Tannin
gegerbtem Vollnarbleder und
werden mit Stahlfedern und
elastischen Gurten am Gestell
befestigt.



Classic
Small armchair with all-leather
upholstery. 
Frame in elliptical-shaped tubular
steel. Seat springing by means of
elastic straps. Slightly padded
seat and backrest. Feet in black
ABS, available with casters on
request.

Poltroncina interamente 
rivestita in cuoio. 
Struttura in tubolare ellittico
d'acciaio. Molleggio sedile 
con cinghie elastiche.
Sedile e schienale leggermente
imbottiti. Piedini in ABS neri, a
richiesta con rotelle.

Fauteuil entièrement 
revêtu en cuir.
Structure en tube élliptique
d’acier. Ressort siège avec
sangles élastiques.
Assise et dossier légèrement
rembourrés. Pieds en ABS noir,
sur demande avec roulettes.

Sessel vollständig mit Leder
bezogen.
Gestell aus ovalem Stahlrohr.
Federung der Sitzfläche mit
elastischen Gurten. Sitz und
Rückenlehne dünn gepolstert.
Füße aus ABS schwarz, 
auf Wunsch mit Laufrollen.

813



Chairs with armrests.
Chrome-plated or lacquered 
steel frame. Welded tube end
plugs. Leather seat, backrest 
and armrests.

Sedie con braccioli.
Struttura d'acciaio cromato o
laccato. Tappi terminali dei tubi
saldati. Sedile, schienale e
braccioli in cuoio.

Sièges avec accoudoirs.
Structure en acier chromé ou
laqué. Embouts à l’extrémité des
tubes soudés. Assise, dossier et
accoudoirs en cuir.

Stühle mit Armlehnen.
Stahlgestell, verchromt oder
lackiert. Endverschlüsse der Rohre
verschweißt. Sitz, Rückenlehne
und Armlehnen aus Leder.

810-812

Armchair.
Chrome-plated steel frame.
Welded tube end plugs.
Seat, backrest and armrests 
in leather with internal
reinforcement to prevent
stretching.

Poltrona.
Struttura d'acciaio cromato.
Tappi terminali dei tubi 
saldati.
Sedile, schienale e braccioli in
cuoio con anima interna di
rinforzo contro l'allungamento.

Fauteuil.
Structure en acier chromé.
Embouts à l’extrémité des 
tubes soudés.
Assise, dossier et accoudoirs en
cuir avec âme interne de renfort
contre l’allongement.

Polsterstuhl.
Verchromtes Stahlgestell.
Endverschlüsse der Rohre
verschweißt. Sitz, Rückenlehne
und Armlehnen aus Leder mit 
innerer Verstärkung gegen
Überdehnung.
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Stackable chair with shell in
natural beech or with aniline
stain. Frame in lacquered
or chrome-plated, 18 mm
diameter steel tube. 
Fabric, hide, leather or
leatherette upholstery.
Arms in beech or black 
bakelite. Writing board made
of thermoplastic material.
All models can be firmly
linked together in compliance
with anti-panic safety
standards.

Sedia impilabile con scocca
in faggio naturale o tinta
all’anilina. Struttura in tubo
d’acciaio diam. 18 mm,
laccato o cromato.
Rivestimento in tessuto, pelle,
cuoio o cuoietto. 
Braccioli in faggio o in 
bachelite nera. Tavoletta
scrittoio in termoplastico. 
Tutti i modelli possono essere
agganciati in modo stabile
secondo le norme di
sicurezza antipanico.

Siège empilable avec coque
en hêtre naturel ou teinté
aniline. Structure en tube d’acier
diam. 18 mm, laqué ou chromé.
Revêtement en tissu, peau,
cuir ou croûte de cuir.
Accoudoirs en hêtre ou
bakélite noire. Tablette
écritoire en thermoplastique.
Tous les modèles peuvent être
solidement fixés par un système
de crochets conformément
aux normes de sécurité anti-
panique en vigueur.

Stapelbarer Stuhl mit Korpus
aus Buche natur oder gebeizt
mit Anilinfarben. Gestell aus
Stahlrohr, Durchm. 18 mm,
lackiert oder verchromt.
Überzüge aus Stoff, Leder,
Fein- oder Spaltleder.
Armlehnen aus Buche oder
schwarzem Bakelit.
Schreibplatte aus Thermoplast.
Alle Modelle können stabil
ineinander gehängt werden in
Beachtung der Sicherheitsvor-
schriften für Notfälle.
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Linking system
Sistema di aggancio
Système de fixation à crochets
Einhaksystem

Stacking trolley.
Carrello di stoccaggio.
Chariot de stockage.
Stapelwagen.

Woods
Legni 
Bois 
Holzfarben 

51 red 58 maple

53 mahogany 50 natural beech

55 blue 52 cherry

21 aluminium

24 light grey

23 grey

22 black

Lacquers
Lacche
Laques
Lackfarben

57 black

All the models can 
be installed on bar

Tutti i modelli possono 
essere montati su barra

Tous les modèles peuvent
être montés sur barre

Alle Modelle können auf
einer Verbindungsstage
montiert werden

91 9
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Design 
Arch. Sandro Pittini
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Table programs with 
wood or laminate tops.

Programma di tavoli con 
piani in legno o in laminato.

Série de tables avec 
plateaux en bois ou en laminé.

Serie von Tischen mit 
Holz- oder Kunststoffplatten.932-933



All the models can be 
installed on a bar.

Tutti i modelli possono 
essere montati su barra.

Tous les modèles peuvent 
être montés sur barre.

Alle Modelle können auf einer
Verbindungsstange montiert werden.
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Woods
Legni 
Bois
Holzfarben

21 aluminium

24 light grey

23 grey

22 black

Lacquers
Lacche
Laques
Lackfarben

Frames of natural beech 
or with aniline stain. 
Fabric, hide, leather or
leatherette upholstery. 
Beech  arms. Structure of
laquered or chrome-plated 
steel tube. All models can 
be linked in a fixed manner 
in compliance with anti-panic
safety standards.

Scocca in multistrato 
di faggio naturale o tinta 
all'anilina. Rivestimento in 
tessuto, pelle, cuoio o cuoietto.
Braccioli in faggio.
Struttura cromata o laccata.
Tutti i modelli possono 
essere agganciati in modo 
stabile secondo le norme 
antipanico.

Coque en hêtre naturel ou teinté
aniline. Revêtement en tissu,
peau, cuir ou croûte de cuir.
Accoudoirs en hêtre. Structure
en tubes d’acier laquée ou
chromée. Tous les modèles 
peuvent être solidement fixés
par un système de crochets
conformément aux normes de
sécurité anti-panique en vigueur.

Korpus in Buche natur oder
gebeizt mit Anilinfarben.
Überzüge aus Stoff, Leder, 
Fein- oder Spaltleder.
Armlehnen in Buche. Gestell aus
Stahlrohr, lackiert oder 
verchromt. Alle Modelle können
stabil ineinandergehängt werden
in Beachtung der Sicherheitsvor-
schriften für Notfälle.

Linking system.
Sistema dI aggancio.
Système de fixation à crochets.
Einhaksystem.

Stacking trolley.
Carrello di stoccaggio.
Chariot de stockage.
Stapelwagen.

51 red 58 maple

53 mahogany 50 natural beech

55 blue 52 cherry

57 black
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